 В. Сакара
Глаза лабрадора
Действующие лица:
Андрей

Отар

Долли

Грузин

Чёрт

В глубине сцены висит  задник красного цвета. Стоит квадратный стол и три стула. На сцену кульбитом выкатывается Отар, вскакивает на ноги, указывает пальцем на задник.

Отар. (громко, как будто представляет зрителям главного героя)  Крррасный фон!
Следом за ним на сцену выходит Андрей.
Андрей. (взволнованно, изредка заикаясь) К-к-красный цвет сильно влияет на эмоциональное состояние человека. Большие предметы к-красного цвета или поверхность,  покрытая  красной краской, вызывают агрессию. Вокруг человека не должно быть много красного, этот цвет нужно использовать в малом соотношении к-к другим цветам и оттенкам, только при необходимости. Например, чтобы предупредить о чем-то, как на дорожных знаках. Или чтобы акцентировать внимание – как в  к-корриде.
Отар. Не неси чепуху! Не чеси непуху ! (с надрывом) Хо-хо! (щеголяет к краю сцены) 
Андрей. Раз тебе наплевать на то, что этот отвратительный красный фон будет постепенно выводить тебя из себя, давить на твоё сознание, раздражать глаз… то давай тогда поиграем, будто мы на сцене, а там – зрители (показывает в зал).
Отар загорается творческим порывом и напряжённо думает, затем делает вид, будто он нашёл рифму, которую долго не мог выдумать.
Отар. Зрители… Андрея  голышом  увидели! (с надрывом) Хо-хо !
Андрей  расстраивается.
Андрей. Я, конечно, привык к твоим шуткам, ведь мы давно вместе, но иногда мне к-кажется, что ты, Отар,  только и делаешь, что шутишь надо мной.  Ты поддерживаешь наш разговор лишь колкими прибаутками в мой адрес. Д-даже обсудить ничего нельзя. 
Отар. Можно.
Андрей. Нельзя.
Отар. Можно.
Андрей. Нельзя.
Отар. Можно.
Андрей. Перестань! Я не люблю повторять много раз одно и то же!
Отар. (передразнивая заикание Андрея) А я д-д-думал, что ты л-л-любишь п-повторять много раз одно и тоже.
Андрей серьёзно смотрит на Отара.
Отар. Ну извини. Ну, глупость придумал и не удержался, чтоб не сказать, знаешь как это бывает. 
Андрей. (задумчиво) Я недавно поймал себя на т-такой мысли – я вдруг понял, что мне не нравится как я одет.
Отар. И правда не очень. 
Андрей. Я вдруг осознал, что вот уже четверть часа мысленно подбираю себе другие штаны, другую рубашку. Думаю, во что бы мне хотелось одеться.
Отар. Так…
Андрей. И я п-подумал – это же насколько я пустой внутри, что целую четверть часа могу думать о своём внешнем виде. Других мыслей не нашлось, а если они и присутствовали, то они не могли затмить моей озабоченности шмотьём.
Отар. Ты просто не уверен в себе.
Андрей. Возможно.
Молчание. Входит грузин из правой кулисы, в кепке, с усами. Уставший, несчастный. 
Грузин. (очень громко, с акцентом) Опостылело! Опостылело! Здесь невыносимо! 
Отар и Андрей испуганно шарахаются. 
Грузин. Не могу я здесь! Мне нужно срочно уехать!  Подальше! Подальше от этой тоски, (замечает красный фон) от этого красного фона! Куда-нибудь далеко! Я так хочу туда, где меня сейчас нет! (успокаивается) Извините, как пройти на станцию?
Отар и Андрей испуганно указывают в правую кулису. 
Грузин. Спасибо. 

Грузин уходит. Снова молчание.  
Отар. Какая ещё станция? Нет здесь никакой станции.
Андрей. А зачем ты указал ему туда?
Отар. Не знаю. А ты зачем ему указал?
Андрей. Потому что ты указал.
Отар хватается за сердце и стонет.
Отар. В сердце снова покалывает… (после паузы)  Несчастный он человек. Натыкается, небось, всё время на таких как мы, которые указывают ему путь  лишь бы указать.
Андрей. Не мудрено! Если он всех так пугает. 
Отар. (с надрывом) Хо-хо! Трус! (показывает на лицо Андрея) И не растёт ни бакенбард , ни ус (смеется, потом успокаивается, показывает на красный фон).  Крррасный фон!!! (пауза) А если он не найдет там станции и вернётся?
Андрей. Мы ему укажем путь куда-нибудь ещё. Он, видать, человек простой. Пойдёт.
Отар. Ты подумай… (передразнивает Грузина) Опостылело! Уехать…  А что он имел в виду, когда сказал «туда, где меня сейчас нет». Где его не может быть?
Андрей. Он имел в виду «далеко, очень далеко».
Отар. Ты думаешь дело в расстоянии ?
Андрей. А в чём ещё? Уехать – (показывает жестом) значит У-Е-ХАТЬ.
Отар. А по-моему он другого ищет.
Андрей. Чего другого?
Отар. Такого места, где у людей другие лица, и сердца заняты другим.
Андрей. Чем другим?
Отар. Другими мыслями.
Андрей. Разве сердце может быть занято мыслью? М-мыслят люди головой.
Отар. А по-моему, сердце тогда сердце, когда занято мыслью. (задумывается) Я бы тоже хотел в такое место.
Андрей. О… ты упустил своего лучшего друга, единомышленника, единосердечника… Он, кажется, ушел (вспоминает, затем показывает) туда! У него тоже небось  сердце любит поразмыслить. А мысли у вас, видать, колкие, остренькие, как дикобразы (передразнивает Отара, хватается за сердце).
Молчание.
Отар. А я не обращаю внимания на твои попытки меня обидеть (с надрывом) Хо-хо! (вскакивает, указывает на красный задник. Громко) Крррасный фон!!! (рассматривает задник).
Андрей. (вздыхая) Что же ты такой глупый…
Отар. Я не глупый, просто у меня кость широкая…  Хо-хо!
Андрей. А с чего бы это у тебя такое хорошее настроение? 
Отар. Сегодня я порвал с прошлым. 
Андрей. Ну а с будущим-то связал?
Отар. Что? (опять хватается за сердце) Оййй…
Андрей. Опять сердце ?
Отар. Да (Отар морщится от боли, извивается).
Андрей ищет чем бы его утешить. Внезапно подпрыгивает, указывает на красный задник. В его движениях угадывается неуклюжее желание скопировать задор Отара.
Андрей. Крррасный фон!
Отар. (разочаровано) У тебя не получается ( перестаёт морщится от боли).  
Андрей. Ты п-погоди осаживать, авось получится.
Отар. «Авось»! Хо-хо! На деревню к дедушке что ли съездил?
Андрей. Че-его ?
Отар. Слова то какие дремучие.
Андрей. Я уважаю прошлое.
Отар. А я с ним рву. 
Андрей. Но вы же остаётесь друзьями?
Отар. Мы остаёмся князьями.
Андрей. (отвешивает поклон) О, ваше сиятельство.
Отар. Ваше высочество.
Андрей. Ваше святейшество.
Отар. Нет ли пророка в вашем отечестве?
Входит Грузин из правой кулисы, оттуда, куда его отправили в прошлый раз. Более уставший и несчастный.Волочётся через сцену и останавливается на середине.
Грузин. (громко, чуть не плача) Как бы мне хотелось уехать отсюда. Оказаться там, где меня сейчас нет и быть не может. Чтобы даже судьба не поверила своим глазам, увидев меня там. (успокаивается) Извините, как пройти на станцию?
Отар и Андрей указывают ему в левую кулису, так как в прошлый раз указали в правую.
Грузин. Спасибо.
Грузин уходит.
Отар. Если он придёт ещё раз, я не выдержу и просто признаюсь ему в том, что мы не знаем где станция.
Андрей. Не дури, он же спросит нас, почему мы дважды посылали его н-незнамо куда. Мы должны теперь играть роль до конца. 
Раздаётся звук, будто упал камень на железную крышу. Отар и Андрей пугаются.
Андрей. Что это?
Отар. Не знаю. Может быть… (смеется) Может быть это грач? Быть может, грачи прилетели? (делает жест, будто нашёл рифму) Грач как врач! (смеется). А знаешь, почему грачи прилетают? (не дождавшись ответа)  Грачебная тайна! 
Андрей. Какие ещё грачи? Звук был короткий, и, к тому же, он был один.
Отар. А! Это был главграч!
Андрей. Главграч?
Отар. Да, он такой важный, толстый, в белом халате, и руки всегда в карманах держит. Как бы он тебя не выгнал…  (рассуждает) Хотя,  не выгонит… ты ведь не работаешь грачём (смеется). 
Молчание. Из правой кулисы неожиданно появляется луч света, и деловито выходит дамочка в винтажном платьице и шляпке с сеточкой, в руках зонтик. Луч света все время льется из кулисы, пока Долли на сцене.
Долли. Добрый день, прошу прощения за опоздание, я записана на семь.
Отар и Андрей вмиг преобразовываются в деловых людей, которые, позволив себе на секундочку расслабиться и подурачиться, как по сигналу, вернулись в бодрствующее, рабочее состояние. 
Отар.  Да, да, добрый день, добрый день. Садитесь, пожалуйста (подвигает ей стул, дамочка садится, ставит зонтик у стола).
Андрей. Здравствуйте! Конечно, конечно, ничего что опоздали.
Оба также садятся за стол, смотрят на дамочку, с видом, выражающим полную готовность к работе. Молчание. Затем прыскают со смеху, не в силах более подыгрывать друг другу. Просмеявшись, потихоньку успокаиваются.
Отар. Куда вы записаны? Кто вы? 
Андрей. На какие такие «семь» вы записаны? Ведь сейчас (смотрит на часы и сбавляет энтузиазм) хотя и правда семь… но всё равно, к кому записаны? Кто вас записал?
Долли.  Дело в том, что я из прошлого.
Отар и Андрей растерянно переглядываются. Неловкая пауза.
Отар. А у нас в школе был мальчик  Вася. И он любил  танцевать вальс. Поэтому  мы его Вальсилий назвали… (смеется один, затем успокаивается).
Андрей. ( Долли) …и как вам… наш….
Отар. …крррасный фон ?
Долли. (равнодушно взглянув на задник) Видите ли, у нас в прошлом всё чёрно-белое. 
Отар и Андрей понимающе кивают. Затем снова неловкая пауза. Никто не знает, как начать разговор.
Андрей.  Забавно п-получается…  Наше детство это ведь тоже прошлое, так? Но говорят же  «в детстве трава была зеленее», да? И в то же время там… всё чёрно-белое.
Отар. (безразлично) Действительно забавно. 
Отар и Андрей встают и идут к правой кулисе, откуда льётся луч света.
Андрей. А это что такое? (показывает в кулису).
Долли. Это портал в прошлое, откуда я прибыла.
Отар и Андрей осторожно подходят ближе к кулисе и с интересом смотрят в неё. С противоположной стороны сцены, из левой кулисы выходит грузин, ещё более уставший и несчастный. Отар и Андрей не замечают его, так как завороженно смотрят в портал. Грузин медленно плетётся через всю сцену, и, дойдя до Отара и Андрея, хлопает одного из них по плечу.
Грузин. (громко, с акцентом) Извините…
Отар и Андрей, не дождавшись пока Грузин произнесёт вопрос до конца, указывают ему в правую кулису, освобождая дорогу.
Грузин. Спасибо (уходит).
Андрей. А он нашёл что искал!
Отар.  (радостно) А всё таки хорошо, что он встретил нас.  А попадись ему порядочный человек, который бы  ему сразу сказал, что никакой станции здесь нет, то вряд ли бы он сюда вернулся. 
Отар и Андрей возвращаются к Долли, которая продолжает сидеть за столом.
Долли.  Да, кстати… интересно узнать, что же, вышло что-нибудь хорошее после того, как император Николай Второй пригласил к содействию в законодательной работе выборных от народа?
Андрей.  (после паузы) Что, п-простите?
Долли.  Я могу что-то не так говорить. Со слов моего отца я поняла, что государь созвал депутатов из народа в государственную думу. Вышло из этого что-нибудь путное? Вы же из будущего, я подумала, что вы можете это знать.
Отар.  (смущённо) Мы не следим за ходом истории, мы просто из будущего… (садится рядом с Долли за стол) Вы мне скажите вот что, все ли женщины из прошлого такие красивые ?
Андрей. (Отару, с претензией) Отар, что за н-нелепость? ( Долли, любезно) Что вас п-привело к нам?
Андрей хочет сесть, но Отар быстро пододвигает третий стул к себе и облокачивается на него.
Отар. У нас нет лишнего стула. 
Андрей с обидой быстрым шагом подходит к краю сцены.
Долли. (поражённая бестактностью Отара) Ужасно!
Долли также встаёт, быстрым шагом подходит к краю сцены, становится возле Андрея. Отар остаётся за столом один, расстраивается, кладет голову на руки. Андрей воодушевляется тем, что он оказался наедине с дамой. 
Андрей. Подводя итоги нашего неловкого з-знакомства… кстати, я – Андрей. 
Долли. Долли. 
Жмут руки.
Андрей. …смею заметить, что не очень-то у нас тут интересно, Долли. Вы, наверное, когда вернётесь, ничего хорошего о нас не сможете рассказать. 
Долли. Увы, я должна увидеть здесь нечто очень хорошее. Я направилась сюда, чтобы найти огонёк, искрящийся свет, живую энергию.
Андрей.  Вас что же, что-то расстроило у вас там, в прошлом?
Долли. Совершенно ничего особенного.
Андрей. Настолько ничего особенного, что вы п-прибыли в будущее, более того, записались на семь часов вечера.
Долли. Ах, я хотела кончать с жизнью. 
Андрей. Батюшки! Долли, гоните эти мысли, гоните! Что же случилось?
Долли. Меня разлюбил, оставил… один интриган…
Андрей. Мамма миа, Долли, я вас умоляю…
Долли. (кричит) Красив! До умопомрачения красив! От его красоты темнеет в глазах, и в этой тьме не видать НИ-ЧЕ-ГО. Кромешная  мгла в глазах, мертвецкая мгла, сам чёрт ногу сломит! Но что-то…  что-то вдалеке маячит, маячит и приближается! И вот оно совсем близко – и это его лицо! Перед глазами ходит кадилом его лицо…  Маятником ходит! (страшно шепчет) перед глазами ходит маятником его лицо…  
Из левой кулисы вываливается Чёрт с перебинтованной ногой.
Чёрт. Верно говорит девка… (окидывая всех страшным взором) Верно! (активно жестикулирует, каждое слово сопровождает иллюстративными жестами) Смотрю – девица! Молодая, собою не дурна –, думаю, залезу-ка я ей в глазищи, направлю её взор на что-нибудь непотребное.  Залез, а там мгла  тьмущая! Думаю, никак опять влюблённая попалась. Хвоста своего не вижу, да что там хвоста, кончик носа разглядеть не могу. Крякнулся обо что-то ногой, думаю «поделом тебе чёрт, нечего по глазищам девичьим шастать». Только я ногу ушиб – смотрю – рыло какое-то маячит, туда-сюда ходит. Я ему хвать по зубам, а он мой кулак своей пастью как цапнет, и давай меня болтать из стороны в сторону – так меня из глазищ-то и выкинул. 
Чёрт кубарем укатывается  в левую кулису.
Долли. Откуда тут это чудище. Я не буду при нём говорить! Ещё в глаза ко мне лазил. Ну, пускай ещё раз лезет – вторую ногу покалечит. 
Андрей. Успокойтесь, Долли, это старина чёрт, он захаживает к нам иногда.
Долли. И вы это терпите? Ужасно, ужасно.
Андрей. Он уже ушёл, можете продолжать. Вы остановились на том, что перед вашими глазами ходило туда-сюда какое-то лицо…
Долли. (шепчет) Перед глазами ходит кадилом его лицо… (в полный голос) Вот я и подумала -  пусть и мой портрет походит перед ним, когда леденящая новость о моей погибели коснётся его ангельских ушей.
Андрей. Неужели из-за неразделённой любви собрались ноги протянуть? 
Долли. Это не всё.
Андрей. Так что же?
Долли. Я нашла эту затею мелкой. Общественность не достаточно содрогнётся, и правда: «подумаешь, очередная молодая особа не справилась со своими чувствами». 
Андрей. Так что же?
Долли.  Не успела я отойти от удара, как третьего дня я встретила ЭТУ, за которой он последовал, оставив меня.
Андрей. Симпатичная?
Долли. Не медля ни минуты, я направилась к ней давать сатисфакцию! Стреляться, решительно стреляться!
Андрей. Батюшки…
Долли. Но тут я опомнилась.
Андрей. Благо так.
Долли. Я опомнилась, поняв, что дамы в нашем обществе не имеют обыкновения стреляться
Андрей. Не всё коту масленица…
Долли. Но в XVI, XVII веке были примеры дамских дуэлей!
Андрей. Не всякий пример подражания достоин. 
Долли.  В моей голове мелькнула мысль: если дамы не стреляются в наше время, это не значит что в будущем всё осталось по-прежнему. Всякое новое – забытое старое. К тому же время идёт, мир меняется, люди широких взглядов непрестанно  расширяют свои взгляды. И я отправилась в будущее, чтобы узнать, стреляются ли дамы у вас. В случае подтверждения моей догадки, я прибуду сюда с ней, и мы будем стреляться здесь. Прошу вас быть моим секундантом. 
Андрей. Но п-почему бы вам тогда не отправиться в XVII век, раз вы знаете, что тогда были примеры дамских дуэлей?
Долли. (задумчиво, вдохновенно) Любой шаг назад – это проигрыш…
Андрей. Но у нас дамы тоже не имеют, как вы говорите, обыкновения стреляться. 
Долли. Ужасно. (пауза) Увы-увы… (тише) Увы-увы…
Андрей. (внезапно) Я прошу вашей руки!
Отар. (очнувшись) Хо-хо! А я прошу вашей ноги!
Андрей. А я прошу ваших колен!
Отар. Я прошу плеч!
Андрей. Я прошу ваших губ!
Отар. Я прошу ваших предплечий!
Долли. (развеселившись) Как это все не оригинально, но почему-то смешно.
Отар. Если, положим, в актрисе всем нравятся её губы, и благодаря им она имеет успех, то когда она выходит на сцену, почему бы зрителям не кричать «Просим! Просим ваши губы!». (придумал созвучие, и не удержался) «Просим ваши губы» - кричали душегубы.
Долли. (смеется) Души – губы! Душа, у которой нет всего тела, но есть при этом лишь губы! Души – губы! Летают и причмокивают! Какая прелесть!
Андрей. (помрачнев) Долли, вы забываетесь. Это уже не смешно. Всему есть предел. Душегуб – это, извините, тот, кто губит чужую душу. От слова «губить».
Пауза.
Отар. (грозно, басом) Ты что, всю душу выпил? (жалобно, тоненьким голоском) Нет-нет, я только пригубил. 
Пауза. Андрей серьёзно смотрит на Отара. Долли закатывается смехом.
Андрей. Знаете, раз уж вы к нам пожаловали, оставайтесь у нас! У нас так скучно. А вместе мы повеселимся. Мне некому даже душу излить, а столько всего накопилось. Я буду жаловаться вам, вы будете  жаловаться мне, и заживём как в романе! 
Долли. Извините, это невозможно. У меня другие планы. Я отправлюсь в ещё более далёкое будущее в надежде встретить там моду на дамские дуэли (собирается уходить).
Андрей. Вы вернетесь? Я столько всего могу вам здесь показать!
Долли. Возможно-возможно. Прощайте. 
Долли уходит в правую кулису. Свет пропадает. 
Андрей. Ну вот. Она ушла. Как лучик солнца скользнул по мокрым ветвям в осенний день. Разбудила во мне поэта, п-певца, творца,  эстета, чеховеда, пушкиниста, эквилибриста.  И оставила меня одного!
Отар. Ой… (хватается за сердце)
Андрей. Что?
Отар. Опять сердце… (успокаиваясь, начинает петь) У меня есть сердце… а у сердца песня… а у песни тайна… хочешь, отгадай…
Андрей. (гордо) А Долли хочет п-посетить у нас несколько мест, я обещался её сопровождать. 
Отар. Она же видела наш красный фон.
Андрей. Видела. И что?
Отар. Тогда что ещё ты собрался показывать?
Андрей. Колизей, п-пирамиды Хеопса, Великую Китайскую стену. 
Отар. В прошлом это всё тоже есть, она это всё знает… (помолчав и тяжело вздохнув) Её не впечатлил наш красный фон. Для неё это просто фон. У них же там всё чёрно-белое. Интересно получается – нас впечатляют достопримечательности прошлого, а людей из прошлого совершенно не впечатляют достопримечательности будущего. Мы что… (со страшной гримасой ужаса) правда измельчали?
Андрей. Она просто не способна воспринять. Мы п-перегнали своё время!
Отар. А если людей из будущего тоже не впечатлит наш красный фон?
Андрей. Понимаешь…  мы сильно перегнали своё время! Ой-ой-ой как перегнали. Возможно, именно из-за нашего фона у людей очень далёкого будущего будет любимый цвет - красный!
Отар. Очень светлое далёкое будущее. Интересно, из какого именно прошлого она прибыла?
Андрей.  Она говорила что-то про царя Николая Второго.
Отар. Это да, но цари, извини меня, были и до нашей эры и после.
Андрей. Ну, тебя занесло. Николай Второй это точно нашей эры, я уверен!
Отар. А почему он второй? Почему вот ты не Андрей Первый, допустим?
Андрей. (снисходительно улыбаясь) Потому что я не первый Андрей.
Отар. Ну он то тоже не второй Николай!
Андрей. (нахмурив брови и немного подумав) Семья!
Отар. Что?
Андрей. (отчаянно) Семья, г-говорю! (спокойно) Семья Романовых. Царствование передавалось по наследству. Если он Николай Второй, то до него уже царствовал Николай Первый, тоже из семьи Романовых. 
Отар. А в твоей семье до тебя были Андреи?
Андрей. Не знаю… или не помню.
Отар. Хо-хо! Тогда ты Андрей Первый! А я – Отар Первый, (радостно) потому что я тоже не знаю или не помню, были ли в моей семье Отары до меня!
Андрей. Ваше сиятельство!
Отар. Ваше высочество!
Андрей. Ваше святейшество!
Отар. Нет ли пророка в вашем отечестве?
Входит чёрт с перебинтованной ногой, с интересом разглядывает красный задник. Отар и Андрей наблюдают за ним.
Чёрт. А недурно это, не дурно. Очень неплохо. Здравствуйте.
Отар.  Здравствуй, чёрт. (Андрею) Ну, хоть он оценил наш красный фон. Знает чёрт как настроение поднять.
Черт. Нет, нет, действительно, не дурно. По цвету соскучился. У нас ведь там, знаете наверно, всё чёрно-белое. Я ведь черт из прошлого.  А соблазны всякие, понимаете ли, лучше, конечно, в цвете людям показывать.
Андрей. Да ты, чёрт, к нам в будущее перебирайся
Чёрт. Да у вас тут нашего брата хватает.
Отар. Неужто, хватает?
Чёрт. Хватает, хватает.
Андрей. Хватает, то оно хватает. Да черти измельчали. Не те уже. Сами живут, т-точно люди, ни черта не делают. Хватит, говорят, насоблазняли, н-наразвращали. Тьфу! Вот ты, старый чёрт, перебрался бы к нам, да школу  чертовскую открыл, подучить тут всех, к-квалификацию повысить. 
Чёрт. Школу, говоришь…
Отар. Педагогом будешь. Будешь Чёрт-Доцент (с надрывом) Хо-хо! 
Чёрт. Вы мне  скажите вот что, вы любите сидеть на груде кирпичей?
Отар и Андрей вместе. Любим!
Чёрт. А кирпичи любите чтобы от разрушенного дома были, или новые, от ещё не построенного?
Андрей. Ну, если от разрушенного, то от них веет стариной, м-мудростью, чувствуешь себя причастным к истории.
Чёрт. Заметьте, к разрушенной истории. То есть вы становитесь чуточку причастны к её разрушению.
Отар. Но, возможно, мы грустим по случаю разрушения истории, оттого и сидим на, извините, останках.
Чёрт. Не смешите меня, Отар… Так и вижу вас сидящего на груде кирпичей и взгрустнувшего по былым временам. 
Андрей. Но тогда да, лучше сидеть на груде н-новых кирпичей.
Чёрт. А отчего ж сидеть на новых кирпичах? Нет, чтобы дом из них строить.
Отар. А может мы отдохнуть присели, дух перевести.
Чёрт. Не смешите меня, Отар. Вы и работать то не умеете, не то что отдыхать.
Отар. В наше-то время знаете как? Сидят трое рабочих на груде кирпичей. У одного спрашивают «Ты что делаешь?», он и отвечает «я на груде кирпичей сижу». У второго осведомляются «А ты что делаешь?», он и говорит «на кирпичах сижу, из которых можно дом построить». Третьему тот же вопрос задают, а тот «Я, братцы, на кирпичах сижу, из которых я мог бы храм возвести». Понимаете о чём я? (с насмешкой) У нас эпоха умственного труда наступила.
Вздыхают. Молчание. 
Андрей. Ты, кстати, чёрт, как к храмам относишься? У вас ведь отношения с… (показывает вверх) ну, в общем, не особенно складывались ещё со времён незапамятных. Но ты, я знаю, искусство любишь, культуру изучаешь… а вот архитектуру храмовую, например, можешь оценить? Ну, вот восхититься храмом как произведением зодчества, его росписью? 
Чёрт. Нет-нет, я - чёрт широких взглядов, у меня нет этой чертовской мещанской позиции, вроде того что крест увидел и сразу плеваться. Могу оценить, могу. И ценю! 
Из кулисы появляется луч света. Входит Долли. Чёрт прячется под стол. Отар и Андрей подпрыгивают от радости.
Долли. Ну, здравствуйте ещё раз.
Андрей. Расскажите же нам, чем вас встретило будущее?
Долли. Ой, там тоже, к сожалению, дамы не стреляются и тоже не знают, что вышло из этой истории с депутатами из народа при нашем государе, но знаете, что ещё… там меня веселили ещё смешнее!
Отар. (грозно) Кто это вас там веселил? (закатывая рукава) Портал ещё открыт? Ой… (хватается за сердце).
Долли. Что с вами, Отар?
Андрей. У него иногда б-болит сердце.
Долли. Отчего же вы не идёте к доктору? Вам срочно нужно в больницу! Идите сейчас же! Андрей, ведите его в больницу. Я буду здесь. И не заставляйте меня томиться ожиданием.
Андрей. Как скажете, Долли.
Андрей помогает Отару встать, и ведёт его в левую кулису.
Долли.  Надеюсь ничего серьёзного. Ну, надо же… совсем не думает о себе. В сердце болит, а он терпит. А этот Андрей? Совсем не заботится о друге. Ведь если что-то болит, а человек упрямится лечиться – думает, авось пройдёт – нужно вести силой к врачу! (рассуждает) Ну, или же нужно суметь уговорить упрямца. (пауза; с упрёком) Я тоже хороша! Ведь и любовь это болезнь… Я влюблена (пауза) и терплю! Мучаюсь, а терплю! Хотя, нет такого врача, который бы лечил от любви… да и некому меня вести силой к такому врачу. Глупости… Глупости! Глупости! Какая я глупая. Ведь и глупость тоже болезнь! И глупые люди терпят. Мучаются от своих глупостей, а терпят! А есть ли… врач… лечащий глупых? Ах да… Врача нет, есть книги. Книги лечат глупость.  Это опыт наших предшественников, людей, живших раньше. Погодите-ка! Но кто объяснит человеку, родившемуся, пришедшему в этот мир, на эту землю, что нужно читать книги? Ах да… конечно же его родители. Как же важна семья в этом смысле… И всё таки, как хорошо, что во главе нашего государства стоит человек с прекрасной семьёй. Есть на кого ориентироваться. Я слышала, что у них чудные отношения с детьми. (пауза) Ну полно! Как там Отар? Где же они? Лишь бы доктор не сказал, что болезнь в запущенном состоянии!
Входит уставший и понурый Андрей, останавливается посреди сцены.  Долли замирает в ожидании новостей.
Андрей.  Мы пришли в больницу, (пауза) но было уже слишком поздно… (Долли вскидывает руки и рыдает).
Входит Отар. У него в руках белый медицинский халат.
Отар. Было уже слишком поздно, врачи разошлись по домам…
Андрей. … и мы ушли ни с чем.
Отар. (радостно) Как это ни с чем? Лично я не с пустыми руками! Я прихватил с собой этот халат…
Андрей.  Ха! С дежурного стянул! Я говорю «Ты что делаешь?», а он  - « н-ничего, говорит, этот прохвост и без халата подежурит».
Долли. Ах, бедняга дежурный… надеюсь, ему хотя бы было жарко.
Отар.  А на халате я нарисовал ваш портрет! (разворачивает халат; сзади на халате  нарисован сюрреалистический портрет Долли).
Долли. О нет! Что за кошмары!
Отар.  Почему же кошмары, Долли?
Долли. Ужасно, ужасно… (пауза) простите меня… дело в том, что я совершенно не могу смотреть на себя. Совсем. Категорически. Никак. 
Отар. (взглянув на портрет, затем на Долли) Так ведь не похоже!
Долли. (нелюбезно) Было бы странно если бы у вас вышло похоже!
Отар корчит гримасу обиды, отворачивается.
Долли. Не слишком ли грубо я ответила?
Андрей. А не слишком ли вы заботитесь о других?
Долли. Но мне глубоко противны люди не воспитанные и нелюбезные. А минуту назад я сама повела себя нелюбезно.
Андрей. Не всё коту масленица.
Долли. (обращаясь к Отару) Извините, Отар, мне не даёт покоя мысль…
Чёрт появляется из под стола.
Чёрт. (перебивая её) Сударыня! Мысль! Мысль и не должна давать покоя! Её величество мысль ни на минуту не оставляла человека. Столетиями она трясёт его за плечи и беспокоит, и, как писал Горький, только пламя мысли освещает пред ним препятствия его пути и тёмный хаос в сердце. 
Долли. Чёрт, уйди восвояси, тебя не хватало!
Андрей. (шутливо) Смею заметить, Долли, вы т-только что были нелюбезны с господином чертом.
Чёрт. А это не ново, Андрей. Я забыл, что госпожа из прошлого. А там, знаете ли, средневековая дикость ещё не полностью покинула умы. 
Долли. Тьфу ты! Не могу с чудищем рядом! Уйду! Прощайте! (направляется к кулисе, затем останавливается. Кричит) Холодно!
Отар подбегает к Долли, предлагает халат. Долли морщась его одевает. Отар помогает ей. Затем Долли уходит в правую кулису, луч света гаснет. Возле стола остаётся её зонтик. 
Чёрт. (грустно) Вот, пожалуйста. (передразнивает) Уйди восвояси, чёрт…  Мало того, что ногу повредил в потёмках этих (передразнивает романс) чо-о-рных глаз, так ещё выслушивай тут. Я сюда прихожу мыслями отдохнуть, с умными, образованными людьми пообщаться. От тёмного народа хоть ненадолго спрятаться. (плачет) Я что, виноват что ли… Родился чертом, такая доля, что поделаешь… академию чертовскую закончил. Испокон веков то с нами не слишком  церемонились… мы ведь вроде как дьявольские отродья…  Определили меня в XIX век. В конец. Повезло. К чертям уже лучше относиться стали. Но и там доброго слова… Да, какое там! О добром слове помышлять не приходится. И стар и млад! И стар и млад! Долгом считают прогнать, пнуть, красное словцо метнуть …  А то и убить… Не погнушаются, нет… Мол, чёрт – значит… (пауза) Оно то ведь не грешно… напротив, доброе дело. Ну, привык я, наловчился. Да вот думаю, а в будущем лучше к чертям относятся или нет. В ваш, XXI век наведался. С тобой, Отар, познакомился, с тобой, Андрей. Вы мне сразу понравились,  глаза у вас такие интеллигентные, знаете, как у лабрадора. Другое отношение к себе почувствовал. Приняли меня по-людски. Вы люди умные, не зря человечество двадцать веков ошибки совершало, было у вас на чём поучиться. А умный человек – это добрый человек. Даже на чёрта нет смысла ему злиться. Узнал здесь, что и такое бывает, чтобы со мной как с равным говорили. Ну и бывать у вас стал, душу отводить. И тут вдруг… пожалуйста: «уйди, восвояси, чёрт!», «тебя не хватало»… Ох, братцы, развинтился я совсем, настроение вам только порчу.  Да и пора мне… До свидания (уходит). 
Молчание.
Андрей. Добрые, говорит… умные, образованные… Чего это он? С чего он в-взял, что мы учились на  ошибках человечества? 
Отар. Мы просто стали проще. Оттого и с нами стало проще. И все у нас просто. Мы не люди будущего, мы просто люди из будущего. Хотя… как же это (показывает на красный задник), разве наш красный фон… что в нём простого? Разве это просто?
Молчание.
Андрей.  Это, Отар, очень просто. 
Молчание.
Отар. Глаза говорит у нас интеллигентные, как у лабрадора.
Андрей. Только на этом наша интеллигенция заканчивается, она у нас лишь в глазах. 
Андрей начинает ходить по сцене и замечает зонт Долли.
Андрей. Она забыла зонтик!
Отар. Давай. Я ей отдам, когда она придёт.
Андрей. Почему это? Я нашёл, я и отдам.
Отар. Ты потеряешь.
Андрей. Не дам.
Отар. Ах, так? Дай сюда.
Они борются. Отар наконец  выхватывает зонтик у Андрея.
Андрей. (кричит) Ты снова будешь н-навязчиво ухаживать за ней, и она н-никогда больше к нам не п-придёт!
Отар. Ещё как она к нам придет. Лишь для вида, конечно, «к нам». А на самом деле КО МНЕ. 
Отар делает движение, чтобы раскрыть зонтик, но Андрей бросается к нему и останавливает.
Андрей. Не смей!
Отар. Оставь нас!
Борются.
Андрей. Что ты будешь с ней делать? Шутить над ней?
Отар. Да! А она будет шутить надо мной!
Андрей. Допустим, она п-полюбит тебя, допустим, она примется шутить как ты – над собой, над тобой, над всем вокруг. Но она не сможет долго в это играть, вскоре  ей наскучит. А ты будешь продолжать, потому что ты не умеешь жить по-другому. 
Отар. Но с ней пойдет совсем другая жизнь! Тебе просто завидно! 
Отар раскрывает зонт,  Андрей кидается к нему и они оба оказываются под зонтом. Успокаиваются. 
Отар. Наш красный фон ведь не так плох, да?
Андрей. Он мне напоминает к-красные крыши Флоренции. Там жили великие люди – Ботичелли, Джотто, Мазаччо. И мы живём под красным цветом.
Отар. Под красным цветом, но не под крышами Флоренции.
Андрей. (внезапно) А где мы были в прошлом веке?
Отар. (оглядывается по сторонам) Вроде здесь же.
Андрей. Мы были тогда совсем молоды.
Отар. И наш фон был тогда совсем ещё зеленым (тише, чем обычно) Хо-хо!
Молча сидят под зонтом Долли.
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